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O JIMHI' BUCTHYECKUX CPEJCTBAX BbBIPAKEHUA
3KCIIPECCUBHOCTHU BBICKA3BIBAHUM-PEILINK
AHI'JIOA3BIYHOI'O TUAJTOI'MYECKOI'O
XYAOXKXECTBEHHOI'O JUCKYPCA

(Ha maTepuaJie poMaHa «Ypoxkaii cmepreii» Kapoaun Yokep)

Baaoumup Hukonaesuu babvaan
SpocnaBckuii rocyqapcTBeHHBIN niegarornueckuid yausepcuteT uM. K. /. Ymmnackoro,
r. SIpocnasns, Poccus, vladimirbabayan@rambler.ru

Annomayun. CTaTbs NOCBSAIIEHA UCCIEJOBAHUIO JTUHIBUCTUUECKUX CPEACTB BBIPA-
JKEHHS SKCIIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUN-PEILTUK aHIJI0A3bIYHOTO JUATIOTHUECKOT0 XY I0kKe-
CTBEHHOTO JUCKypca. MaTepuanom Hccileq0BaHUs NOCTYKIUI JeTEKTUBHBIM poMaH «Ypo-
xkaill cmepreity Kaponun Yokep. B craThe npuBeneHs! onpeesieHuss HOHATUH «IUCKYPCY,
«XyA0XKECTBEHHBIN AUCKYPC», «IHATION» U «BbICKa3blBaHHE-periukay. IIpoBeaeH ananus
BBICKa3bIBAHIH-PETUINK aHIJIOSI3BIYHOTO XY I0’KECTBEHHOTO IAJIOTa, BHIACICHBI aHATH3HPY-
€MbI€ IMHIBUCTHIECKUE CPEACTBA BEIPAKCHUS SKCIIPECCUBHOCTH 1 BBISBIICHBI IIPArMaTHIECKUE
(DYHKIIMH HCCIIEyeMbIX SI3BIKOBBIX CPEACTB B BBICKA3bIBAHHUAX-PEIUINKAX KOMMYHHUKAHTOB.
Iens paboThI — HcCIEI0BaHNE JIMHIBUCTHYECKNX CPEZCTB BBIPAKEHHS SKCIPECCUBHOCTH BbI-
CKa3bIBAHUH-PETUINK aHTJIOA3BIYHOTO JUATIOTHIECKOTO XYA0KECTBEHHOTO AUCKYPCa, a TAKKE HX
MparMaTHYecKX OCOOEHHOCTEH Ha BCEX YPOBHSIX S3bIKOBON Hepapxuu. B pesynbrare ananmsa
BBICKA3bIBAHUH-PEIUTHIK IHaIora aBTOP MPUXOIUT K BEIBOAY, UTO Ha JICKCHYECKOM YPOBHE B Ha-
Jore npeodIafaloT CoKpaujennvie cioea, Opanuvle C108a U UX I6eMusmsl, yCUIUMENU-UH-
MencUUKamopsi, MeHcOOMemus U MercOOMemnbvle GblpaAX*CeHUs, 8600HblE C108A, Ppasyl,
omuxemHule opmynvt v ap. IlepeunciieHHbIe sI3IKOBBIE CPEACTBA CIIOCOOCTBYIOT yCIIEI-
HOW KOMMYHHUKAITH, €CTECTBEHHOMY 3BYUYaHHIO AMAJIOTa, €ro SMOLMOHAIBHONW Harpyske.
BrIcka3bIBaHUA-PEIIITMKY JHAJIOTA XaPaKTEPU3YIOTCS CISAYIOIIMMHA MOP(POIOTHIECKIMH
0COOCHHOCTSIMU: B HUX IIPEOOIIAIAIOT MECIMOUMEHUSL NEPBO20 U 6MOPO20 IUYd, COKPAUYeHUs,
CIAdICEHHbLE 2NIA20NbHbIE (YOPMbL, aHATUMUYeCcKUe dIMamuuecKue Gopmol, hpasosvle ena-
207161, enazoavhele covemanusa U ap. Cpenn CHHTAKCHYECKUX XapaKTePUCTHK BBICKa3bIBa-
HUH-PEIUTHK aBTOP BBIACISICT: 0OHOCOCMABHbIE NPEOodicenus, CBSI3aHHbIC B TNAJIOTHIECKIC
SAMHCTBA; 2LIUNMU4ecKue 000pomul U NPeooNCEHUsL, 6ONPOCHL 8 CUHMAKCULECKOU (opme
YmEepoumenbHo20 nPeoiodCeHUs; KOHCMPYKYUY COCIA2amenbHo20 HaKAoHeHUus U Ap. ABTOP
CTAaThU MPHUXOIUT K 3aKIIFOYECHHUIO, YTO AHTIIOSI3BIYHBIA XyI0KECTBEHHBIN AUAJIOT COCTOHT U3
BBICKa3bIBAHHH-PEIUIUK, XapaKTePU3YIOMNXCS CIeIU(PUISCKUMI JIMHTBUCTHYECKIMHU OCOOeH-
HOCTSIMH, pean3yIOMHAMHY IParMaTHIecKyTo (PyHKITHIO BEICKa3bIBAHMH-PETUIHK €70 YIaCTHUKOB.

Knrouesvie cnoea: nuckypc, XyA0KeCTBEHHBIH TUCKYPC, JHAJOTHYECKUH TUCKYPC,
BBICKa3bIBaHUE-PEIUINKA, THHTBUCTHUECKAE OCOOCHHOCTH, MparMaTuka
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CHBHOCTU BBICKA3bIBAHUI-PEIUIMK AHTTIOS3BIYHOIO AUAJIOTUYECKOIO XYAOXKECTBEHHOIO JHUC-
Kypca (Ha Matepuaiie poMana «Ypoxkaii cMeprei» Kaponmn Yokep) // BectHuk MBanoBckoro
rocynapcTBeHHoro yausepcurera. Cepusi: I'ymanuraphslie Hayku. 2025. Boin. 3. C. 75—84.
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Juanorngeckas peds MpeACTaBIsIeT OJHY U3 BaKHEHIINX (hopM BepOATBEHOTO
00IIeHNs, OJTHAKO JI0 CHX TOP OHA ocTaércs ManousydeHHow [babasu 1998; brnox,
[onsiko; Kpyrnora, babasx; Kymos, [lunosa; Mensaukosa 2022; Trokuna 2021].
HenocraTtouHo u3yuyeHa u mpobiemMa SKCIPECCUBHOCTH, T. €. IMOIIMOHAIBHOMN CTO-
POHBI BBICKa3bIBAHUI-PETINK KOMMYHHKAHTOB, TOUYHEE JIMHIBUCTHUECKHE CPENICTBA
BBIPAKEHUS SMOLIMOHAIBHOCTH BBICKA3bIBAHUN-PEIUIMK AHTIOS3BIYHOTO JUATIOTH-
YeCKOT0 XyI0)KECTBEHHOT'0 AUCKypca. Jlnanornyeckuii AUCKYpC MpeACcTaBIIeTCs
MPOTYKTOM JTFOOOTO aKTa KOMMYHUKAITMHA KaK MUHIMYM JIBYX €TI0 YIaCTHHKOB. J{mc-
KypC — 3TO CI0KHO€ KOMMYHHKATHBHOE SBJICHHUE, BKIIFOYAOIIee B ceOsl IKCTpa-
JUHTBUCTHYECKUE (PaKTOPHI (3HAHHUS O MUPE, UHTEPECHI, IIeJI1 KOMMYHUKATOpa)
[ApyTioHoBa; babasn 2021; I'puropsn; Trokuna, Mensaukosa 2022; Kynmos, [1Iu-
noBa]. luckypc ecTb OTPaXKECHUE SI3BIKOBOM U COLTMOKYJIBTYPHON NEHCTBUTENBHO-
CTH, OH MPEJICTABISAET OCOOBIN CIIOCO0 MTPUMEHEHUS SI3bIKA JUIS BRIPKECHUS MEHTAIb-
HOCTH, YTO HAXOJIUT CBOE BBIPAKEHUE B 0COOOH rpaMMaTHKE ¥ MTPaBHIIaX JIEKCHKH
U, B KOHIIE KOHIIOB, CO3/1aeT OCOOBIN «MeHTanbHbIH Mup» [CTenanos: 38—39].
«Jluckypc — MHTEpaKTHBHAS JIEATEIIEHOCTh KOMMYHHKAHTOB, B3aUMHBIF OOMEH HH-
dopmariueii, okazaHue BO3IECHCTBUS OOIIAIONIMMHUCS JPYT Ha JpyTra, IpUMEHEHHE
Pa3InYHbIX KOMMYHHUKATHBHBIX IPUEMOB, UX PEUEBOC M HEBEPOATHHOE BOILIONICHHUE
B mpakTuke oomeHus» [[enncos: 12]. Jluckypc — CBSI3HBII MOHOJOTHUYECKHIA/IHia-
JIOTUYECKHUNA TEKCT, IPECTABIISIONINI CEMAaHTHYECKH U TPAMMATUYECKH CBSI3aHHYIO
MOCJI0BATEIILHOCTD MPEI0KEHUI-BBICKA3bIBAHUI-PETIIIMK B YCTHON/TIMChMEHHOMN
(hopme, OOpalIeHHBIH K CITYIIATEI0/dUTaTENI0, OTPAKAIOIIHIA IIETOCTHYI0 KOMMYHH-
KaTUBHO-PEUEBYIO CUTYAlIMIO M YIUTHIBAET B KAUECTBE SKCTPATMHTBUCTHUYECKUX (pak-
TOPOB BCEX €€ MPOYIIeHTOB-yuacTHUKOB [babasH 2021: 68]. /luanor, npeacTapiss
YCTHBIN THIT pEYH JABYX M 00JICE JIMII, IBJSICTCS OJTHOW U3 BaXKHEHUIIIMX (OPM TUaIU-
YEeCKOTO MEXIJIMYHOCTHOTO B3aHMO/ICHCTBHSI.

I"oBOpst 0 XyMOMKECTBEHHOM JIFICKypCe, YacTO MOAPa3yMEBaIOT AUCKYPC XyHA0XKe-
CTBEHHOM JTUTEPATYphl. XyHA0)KECTBEHHBIN JUCKYPC — «COBOKYITHOCTBH BepOaIbHBIX
BBICKa3bIBaHUM, CPOPMUPOBAHHAS B PE3yJIbTaTE B3aUMOICHCTBHS aBTOPa-XYIOXK-
HUKa W YWTATels MOCPEICTBOM IPOM3BEACHHS MCKYCCTBA, C YUIETOM 3CTETHUECKHX
(haKTOPOB MOPOXKICHUS U BOCIIPHUSITHUS dTHX BbICKa3bIBAHUN B KOHKPETHBIX BUIAX U
¢dopmax uckycctra. [lox “npousBeieHHEM HCKYCCTBA MOHUMAKOT TEKCT, O0BEKT
WM cOOBITHE, 00IaatoIee ICTEeTUYECKOM IIEHHOCTRIO U SBJISIONIeeCs MPOIYKTOM
XyJI0’KECTBEHHOT'O TBOPYECTBA. DTO OTPE/ICIICHNE CTABHUT, TAKUM 00pa30M, KATETOPHIO
XYJI0’)KECTBEHHOI'0 TUCKYpPCa B PsII APYTUX JTUHTBOICTETUUECKUX MOHITUHN, TAKUX KaK
XYA0KECTBEHHBIN TEKCT, XyI0’KECTBEHHAS KOMMYHHUKAIIUS, Xy I0’KECTBEHHOE BBICKA-
3piBadue u 1p.» [Demenko: 30].

«mnanor (ot rpeu. dialogos), <...> ¢popma yCcTHOH peun, pa3roBop ABYX UM
HECKOJBKHUX JINI, peueBas KOMMYHHUKAIH TTOCPEJACTBOM OOMEHA pEeTTHKaMID)
[B3C: 388].

Enununeit auckypca CUNTAIOT 8bI1CKA3bIBAHUE-PENIUKY KOMMYHHUKaHTa. BbI-
CKa3bIBaHUE — MUHUMAJIbHAS CTPYKTYpHAs ¢JIMHUIIA BepOATbHOTO OOIICHNUS, T. K.
MTOJTHOIIEHHBI PeYeBO OOMEH BKIIIOUAET B ce0sI COUeTaHne KaKk MUHIMYM JIBYX pe-
NIIUK-8bICKA3bIAHUL KOMMYHUKAHTOB [MenbHuKOBa, TrokuHa 2022].

®dopma, comepKaHue U SMOIIUOHATIBHOCTh IUANIO0ra 3aBUCAT OT MHOXKECTBA
pasnuYHBIX (PaKTOPOB. 3HAYMMOCTH YMOLIMOHAIBHOT'O KOMIIOHEHTa B BBICKA3bIBa-
HUSX-PEIUTNKaX JUATOTHYECKOT0 XyA0KECTBEHHOTO AUCKypca BeIuKa. ITO €CTh
CIIEJICTBHE PEAKIIMU KOMMYHUKAHTA HA OKPYKAOIIUN MUpP. DMOLHUs, BO3ACUCTBYS
Ha BBICKa3bIBaHUE-PETUINKY, OKa3bIBAET 3HAYUTEIHHOE BIUSHNE HA WHTOHAIHUIO,
€ KOTOPO¥W KOMMYHHUKAHT €ro MPon3HOCUT. OTMETHM, YTO TIPH TOM MOAU(PHUKAIIHH,
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Ha0II0JaeMble B ITpOIecce OOIMIEHNsI, MOTYT KacaThCsl JUTUTEIHLHOCTH 3BYKOB, TEMIIA
peyuH, JOTHYECKOT0 YIAPCHUs, MEJIOINISCKOT0 PUCYHKA BHICKA3bIBAaHHSI-PEILTUKY B
IEJIOM WJTH OTACIBHBIX €T0 KOMIIOHEHTOB.

OMOIMOHAIEHOCTE — 00MIasi CKJIOHHOCTh YeJIOBeKa K pa3HOOOPAa3HBIM T10-
JIO’KUTENbHBIM WM OTPUIIATENbHBIM MIEPEKUBAHUSAM. DKCIPECCUBHOCTH — PEYEBOE
WM HeBepOaIhbHOE BHIPAKCHUE SYMOIIMOHATLHOCTH, CBOHCTBO ONPE/ICIICHHON COBO-
KYITHOCTH SI3bIKOBBIX €MHHMII, 00€CIICYMBAOIIEE X CIIOCOOHOCTD MepeaBaTh CyOb-
€KTHBHOE OTHOIIEHWE KOMMYHHMKAaHTa K COACP)KAHHMIO WIIM ajgpecaTy pedH, a
TaKXe€ COBOKYITHOCTh KQ4eCTB PEUM WJIM TEKCTa, OPraHU30BAaHHBIX HA OCHOBE S3bI-
KOBBIX ennHUL [ COpOKOBBIX, 3pIKOBa: 14].

Okcnpeccus Kak oaHa M3 (YHKIHUN sA3bIKa JaBHO NPUBJICKajda BHUMaHHE
TUHTBUACTOB. ['0BOps 00 SKCIPECCHUBHBIX SA3BIKOBBIX cpencTBax, B.B. Bunorpamor
ormevai: «Vcropusi 3KCIPECCHUBHBIX (DOPM PEUd M IKCIPECCHUBHBIX 3JIEMEHTOB
sI3bIKa BOOOIIIE B SI3bIKO3HAHUHU Maji0 UCCJICAOBaHa, TyTH W HAMPABJICHHUS UX Pa3-
BHUTHS B OTJICJIbHBIX KOHKPETHBIX sI3bIKaX HE BRIACHEHBD [ BuHorpanos]. CkazaHHOe
B.B. BunorpanoBsiM 10 cux mop akTyansHO. CIIOBO MPHOOPETaET SKCIIPECCUBHYIO
OKpacKy B pe3yJIbTaTe TOTO, UTO €ro 3HAYCHUE YXKE COACPIKHUT DIICMEHT OIICHKHU.

OKCIPECCUBHOCTD MPEJCTABISET CBOMCTBO SI3BIKOBOTO 3HAKa, MOCPEICTBOM
KOTOPOTO OH BO3JEHCTBYeT Ha BOOOpa)KEHUE aJpecara W/WIH Ha €ro dMOIHO-
HallbHYI0 cdepy. DKCIPECCHBHOCTh OTHOCHUTCS K CTHIIMCTHYECKOMY 3HAYCHHIO
SI3BIKOBOY efuHuIbl. OTHAKO SKCIIPECCUBHOCTD HE SBISAETCS TaKUM K€ €r0 KOMITO-
HEHTOM, KaK 3MOIIMOHAIBHOCTh, CIIOHTAHHOCTh W HOPMATHBHOCTh, TaK KaK cama 110
ceOe He HeceT uHpopMaIMIO 0 CYObEKTe PeyH, a JIHIIb ONPEACIAeT XapaKkTep U HH-
TEHCHUBHOCTb BOCIIPHUATHS KaK CTUIIMCTHYECKOM, TaK M MPEAMETHO-IOTHUSCKON HH-
(dhopmariuy, coaepxaiieiics B 3Hake [bormanosa, Kpamapenko]. K muHrBrcTHYECKUM
Cpe/cTBaM BepOan3aIii 3MOIMOHATBHOCTH B JTUAJIOTE€ OTHOCATCS CPEJICTBA BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHEH: (POHETHKH, JIEKCHKH, TPAMMATHKH (MOP(HOJIOTUN M CHHTAKCHCA)
Y CTHITUCTHKH.

B 3aBucuMocTH OT KOMMYHHUKaTHBHO-PEUYEBOI CHUTyallMd, COLMAIBHOTO
cTaTyca KOMMYHHKAaHTOB, HHTEHCHUBHOCTH HCITBITBIBAEMOTO OO IIAIOIITUMHUCSI IMO-
[IUOHAIIBHOT'O COCTOSTHHUS, COBMECTUMOCTH TOTO WIIM MHOTO crocoba ¢ ymoTpeo-
JICHUEM ONPEJCIICHHBIX JCKCUYCCKHUX CJUHMII U JIP. OCYIIECTBISCTCS BBIOOP KOM-
MYHHKAHTOM OIPEJICIICHHBIX CPEJCTB SMOIIMOHAILHOCTH B BBICKa3bIBAHUU.

B cBoro odepens 0TMETHM, YTO 3MOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE (HAIMPSIKEHKE) CO-
3/aeTCs Pa3HOOOPa3HBIMU BepOATLHBIMU U HEBEPOATBHBIMHU CPEICTBAMH, BEI3BIBAIO-
MY 3aWHTEPECOBAHHOE OTHOIIICHNE YYaCTHUKOB JMajiora (HampuMep, TemMa pasro-
Bopa). Tak, BO3HHKaIONINE TIPU 3TOM TIEPEKUBAHIS MOTYT II€PEIaBAThCS MUMUKOL,
Jrcecmamu, cmexom, niasem W TIPEXIE BCETO unmonayuel. B pe3ynbrare sMouuo-
HAJILHOTO COIIEPEKMBAHUS Y KOMMYHHUKAHTa MOXKET BO3HHKHYTh JKEJIaHUE BhIpa-
3UTh CBOU YY8CMBA, NEPENCUBAHUS, MHEHUS U JIP.

Dxcnpeccusnocms 1 dIMoyuoHarbHocms, 1o MEHeHnto B.M. IllaxoBckoro,
YaCTUYHO CXOJHBIE, HO aBTOHOMHBIE siBIeHNs1. COTJIACHO MCCIEA0BATEINI0, IMOITHO-
HaJbHOCTh BBICKA3BIBAHMS BCEr/la CBs3aHA C pealn3alueil 3MOINOHAIBHON
OIICHKH, B TO BpPEMs KaK 3KCIPECCHUBHOCThH YaIlle CBA3aHA C MHTCILICKTYaJIbHBIM
HaMmepeHueM yoeauTs B yeM-To aapecata [IllaxoBckuii: 3—25].

Oxcnpeccusnocms M IMOYUOHANLHOCMb XAPAKTEPHBI JJIS AHTJIOA3BIYHOTO
Jaiora. 3HaYMMOCTh IMOITMOHATHHOTO KOMITOHEHTA B PEAKI[UH YeJIOBEKa Ha OKPY-
JKaroIUK ero Mup Benuka. Kaxxaplil B mpolecce CBOMX B3aUMOOTHOLIEHUH ¢ Aeil-
CTBUTEILHOCTHIO HCIIBITHIBAET OTIPEICICHHOE AYMOITMOHAIBHOE COCTOSIHHUE, HaX0-
JiIIee CBOE BhIpakeHHE (BepOaIM3allfiO) B pEUH.

l'oBopss O JIeKCHYECKHX CPeICTBAX BBIPA)KEHUSI HSKCIPECCHBHOCTH
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BBICKA3bIBAHUIi-PETJIMK aHTIJIOS3BITHOTO JTUAJIOTa, OTMETHM, YTO BBHICKA3bIBAHUSI-
PEIUIMKY, KaK MPaBHJIO, HACBHIIICHBI PA3IMYHBIMU CHEIU(DUUSCKUMU JIeKceMami,
@pazamu, pazeo8opHLIMU PopMyIAMU — KIUULe, (PPA3eono2UsMamu, CleHeOM U
CLeH208bIMU GbIPAIICEHUSMU U JTP., PETIPE3CHTUPYIONIMMH dMOIMOHAIIBHOE COCTOSI-
HHE TOBOPSIIETO B MOMEHT MTPOM3HECEHHSI UM CBOETO BBICKA3bIBAHUSI.

Tak, Hanpumep, SMOTUBHAS (PYHKIIUA PEUH SBISICTCS TPUINHON OOWITUS B BBI-
CKa3bIBaHUSX-PEIUIMKAX pa3HOro poja ycmimresiei (axern. intensifiers), kotopeie Mo-
TYT BBICTYIIATh B HUX B Pa3JIMUHbIX coueTaHusx. OHU TakKe pasjIMuHbl JJIs1 JIUTEpa-
TYPHO-Pa3roBOPHOTO W (aMWIbIPHO-PAa3rOBOPHOrO cTuiied. B ¢amunbsapHo-
pa3roBOPHOM CTHUJIE TaKU€ JIEKCEMBbI, Kak how, who, when, where, which, what,
why coYeTaroTCs CO CIOBOM ever, Wil cy(hHUKCOM -ever, WIN C TAKIMU BBIPaKEHHU-
ssMu, Kak: the devil, the hell, on earth u T. 1. Hanpumep:

(1) “That’s it. Come on, let’s go and celebrate in the pub. I'll buy you whatever you
want.”*
(2) “What the hell’s going on, ma’am?”

[Mosicaum, uTO Takas M@ asa BO3MOXKHA TOIBKO B 6ONPOCUMENbHBIX WU 80C-
KAUYyamenbHblX TUTIAX BBICKAa3bIBAHUN-PEIUIMK nuanora. Kpome Toro, 3ameTum,
YTO SMOITMOHATHLHOCTH TP ITOM UMEET IpyObIil, HEBSKITUBBINA XapakTep, T. €. CBA-
3aHa C pazopadceHuem, HemepneHuem, YnpeKom.

OMOIMOHAIBHBI U 32aBUCSIT OT KOHTAKTOYCTAaHABIMBAIONIEH (DYHKIIMHU TAKHE JIeK-
CEMBI-YCUJIUTEM, KaK after all, actually, certainly, really n np. Hamprmep:

(3) “Anyway, do you have some information, Pete?”
(4) “I think were really beginning to get somewhere, ma’am.’

’

Uro KacaeTcs ompuyamenbHulX U 60NpOCUmMeIbHbIX BEICKa3bIBAHUH-PEILTHK
AHIJIOSA3BIYHOTO AUAI0ra, OTMETHM, YTO 3MOLMOHAJIBHOCTh UM YacTO MPHUIACT BbI-
pakeHue ... at all, KoTopoe 0OBIYHO CTOUT B KOHEUHOH MO3ULINU:

(5) “Yes... er... no, ma’am. No problem, no problem at all,” said Constable Plumb
hurriedly.

OnHaKo 3aMETUM, YTO 3TO IM(PATHUECKOE BBIPAKEHNE MOJKET UCTIONB30BaTHCS U
B HeoOBIYHOH mo3uIuu. [lomobHOe ymoTpebiieHne dMQPaTHUYECKOTO BBIPAKCHUS
...at all cBOMICTBEHHO Pa3roBOPHOMY CTHIIIO JTHajorndeckoil peun. Hampumep:

(6) “The man wasn’t at all pleased by that...”

B pamunbsapHO-pa3sroBOPHOM CTHIIE C €70 SMOIMOHAILHOCTBIO B dSM(paTHY-
HOCTBIO COUYETAETCS TAKXKE MHOKECTBO OPAaHHBIX CJOB WIH UX IB(eMH3MOB:
damn, dash, beastly, lousy u n1p. OHI MOTYT BBIpa)KaTh B JUAJOre KaKk OTpHLA-
TENbHBIC, TaK M TOJIOKUTEJIHHBIE PMOUMH U OIeHKU: damned pretty, damned
nice, beastly, mean, damn decent n np. Hanpumep:

>

(7) “Those bloody bees of his are dangerous.’
(8) “Are you all right?” Jane asked Elisa.
“Bloody hell!”

Crienupmkoi Auanora TaKkxke SBISETCS OOMIHE B BRICKAa3bIBAHUSX-PEILTHKAX Ta-
KHX TPAMMATHYEeCKU CAMOCTOSTEIbHBIX SI3BIKOBBIX )JIEMEHTOB, KaK:

a) MEKIOMETHS 1 MeKI0METHbIE BbIPasKeHHUsl, KOTOPbIC, KaK M3BECTHO, BbI-
paXaroT 4yBCTBa U MOOYXKIACHUS, HE Ha3bIBas UX, HE SABJIASACH WICHAMH MPEIIIO-
KeHus: ah, alas, come, dear me, eh, goodness gracious, hullo, hey, my God, oh,

* 3nech n ganee Teket pomana Kapomun Yokep uutupyerces o usganuo: [Walker].
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well, why, n np. OTMeTHM, YTO JAHHBIN JEKCHYECCKUN TIJIACT S3bIKA MPUHAIIICHKUT
K YMOTHBHOM JICKCUKE ¥ BBIPAXKACT PA3IUYHBIC YMOIUU (2Hes, neuams, paodocmp,
pazopadicenue, yousienue u T. 1.). Hampumep:

(9) “Oh, my God, I'm going to be late!”

(10) “Well, here goes. Good luck,” Jane said...;

B) BBOJIHBIE CJI0BA, (ppa3bl, KIHIIIE U MPeI0:KeHHs. TaKkOBBIMU SIBIISFOTCS:
as a matter of fact, as you know, besides, certainly, however, indeed, in a word,
of course, probably, firstly, secondly, speaking/ talking of, I wonder, I say, I think/
believe, you see n np. Hanpumep:

(11) “As you know, she will be taking over the running of this department as
from today.”
(12) “Could be worse, I suppose...’

’

Janee npecTaBiseTcs HHTEPECHBIM PACCMOTPETh CPEIICTBA BRIPAXKEHUS IKC-
MPECCUBHOCTH BHICKA3bIBAHUN-PEIIMK IMAIOTa Ha TPAMMATHYeCKOM YPOBHE:
Mopghonozuueckom v cunmakcudeckom. Ha aHHBIX YPOBHSIX rpaMMaTHKHU TIPeI-
CTaBIISICTCS] BO3MOYKHBIM BBISIBUTH XapaKTEPUCTUKH, TPUCYIIIHE BEICKA3bIBAHUSIM-
pEIuUTHKaM Juaiora, IpUIAIONIUM UM 0COOYI0 3KCITPECCUBHOCTD, 3HAHUE ITUX TIPHU-
3HAKOB MO3BOJISIET YUTATEIIO 00Jiee aleKBaTHO MIOHNMATh U HHTEPIPETUPOBATH
peYU MepCoHaXKeW aHTIIOA3BIYHOT0 JTUAIOTHYECKOT0 XY/I0KECTBEHHOT'O JTUCKYPCa.

[TockonbKy quanor 0OBIYHO COACPIKUT UHUYUUPYIOWUE U pedsupyroujue Bbl-
CKa3bIBaHUSI-PEILINKH €T0 IPOAYLIEHTOB, B HEM, KaK IIPaBUIIO, UCIIOIB3YIOTCS Me-
CTOWMEHHUS IepBOTo U BToporo nurna I u you:

(13) “You have no right to be in here. Get out. I know my rights, you should
have a search warrant to come in here, nosing around,” he growled.
“I’'m afraid you re wrong there, Mr Peck.”

XapakTepHasi 0OCOOCHHOCTh JHMaliora, KaKk OTMEUAaroT uccienosarenu [Ap-
Honb; babasu 2021; by3apos; 'anenepun; Kymmos, [llwiosa; Trokuna 2021], —
HaIW4YNe COKPAalleHUil, KOTOpbIe BBI3BIBAIOTCS OCOOBIMU YCIOBHUSMHU OOIIEHUS.
Jlesio B TOM, 9TO TEMIT YCTHOH pPeur 3HAYUTEIHLHO YCKOPEH M0 CPABHEHUIO C IMHCh-
MeHHOU. B ycTHOU peun mpoucxomut ciusiHue Qopm nexcem: He ism’t..., She
hasn’t..., Youaren’t..., Idon’t..., She can’t..., They won’t..., You mustn’t..., he’s...,
Dd.., DIll.. it’s... they’ve... u np. Hanpumep:

(14) “Oh no, Idon’t believe it! The bastards!”

(15) “I thought I’d left this kind of thing behind. Obviously not,” she muttered

angrily...

[Tockonbky B CBOMX IMTPOU3BEICHUSIX MAacTepa CJI0Ba CTAPAIOTCS ITEPEIaTh 3BY-
Yalyo peyb NePCOHAXEH, B UX BRICKA3bIBAaHMIX-PEIUIMKAX JOBOJIEHO YaCTO BCTpPE-
qaroTcs cTskeHHble opMbl: dunno (= don’t know), gotta (= got to/have got to),
wanna (= want to) n n1p. Hanipumep:

(16) “Gotcha!” she exclaimed.

OTMeTHM, YTO CTSDKEHHE B TIPUBEICHHOM IPUMEPE BBICKA3bIBAHUS-PEILTHKH
CIIOCOOCTBYET CTHIIM3AINHU PA3rOBOPHOM peU.

Kpome Toro, aHTIIOS36IYHOMY JHATIOTY TIPUCYIIE HCIIOIB30BAHUE B PEIUIHKE
KOMMYHHKaHTa aHAJIUTHYeCKO# sMmbaTudeckoii T. H. do-popmsl (aner. do-form).
3aMeTHM, 4TO 3TO HAOIIOMaeTCs B BBICKa3bIBAHUAX-PEILIHKAX B HACTOSIIEM U TPO-
HIE/IIIEM BPEMEHU U3bSIBUTEIILHOTO U ITOBEITUTENTLHOTO HaKIOHeHHs. Hanpumep:

(17) “...I do hope the person who did this awful thing to Rose goes to prison
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>

for a long time...’
(18) “Not only did she recognise Jack but she also saw a white Escort estate
outside Rose’s house early Monday afternoon...”

Takum 00pa3oM, MPUXOIUM K BBIBOJIY, YTO TUAJIOT, IPEACTABIIAS OJHY U3 OC-
HOBHBIX (DOPM YCTHOU peuH, XapaKTepU3yeTcst OCOOBIMUA MOP(HOTOTUIECKIMHU 0COOCH-
HOCTSIMH, KOTOPBIE OTJINYAIOT €T0 OT IPYTHUX THUIIOB TEKCTA.

T'oBOpst 0 cMHTaKCHMYeCKHUX 0COOEHHOCTSIX YCTHOM peun, Mpekie BCET0 OTME-
THM, YTO B BBICKa3bIBAaHUAX-PEIUIHKAX AUAJIOTA COAEPKATCA JTUNTHYECKHe 000~
poThl. OnyIieHne OTAETbHBIX YacTel BHICKa3bIBAHUS SIBIISIETCS HOPMOH AUATOTHYE-
CKOM peuH, T. K. CaMa KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBas CUTYyallusl He TpeOyeT yIIOMIHAHU
onyiieHHOro. OTHAKO CUHTAKCUUYECKHU MOJIHBIC MPEAI0KCHUSI-BHICKA3bIBAHUS B JHa-
JIOTe MHOTAA MOTYT pacCMaTPUBAThCA KaK HapylieHue HOpMbl. ClieyeT UMETh B
BUJTY, YTO TaKWE MPEI0KCHUS-BBICKA3bIBAaHUS MOTYT OBITh UCIIOJI30BAaHBI HAME-
PEHHO, HalIpUMED, JUIS BRIPAKEHUS B OTACITHFHOM BBICKa3bIBAHUY HJIH B THAJIOTE B IIE-
JIOM HOOYEPKHYMO-0UYUATLHO20 MOHA, PA3OPAICEHUSL, BENCTUBO20, HO HACMOUYU-
6020 NPUKA3AHUL, CKPbIMOU Y2pO3bl U TIP.

B aHT/1053p19HOM TUATOTHYECKOM PeUr 4acTo HaOII0JaeTCsl OMyIIeHUE HOO-
aedxincauie2o, UMEHHOI YACMU CKA3yemo20 NI 6CnOMO2amenvHo20 2nazoaa. Ilon-
JieKaree OOBIYHO OMYCKAeTCsl BMECTE C TIIaroJioM-cBsi3koi. Hanmpumep:

(20) ““...He applied for promotion to DCI, you know. Didn’t get it, though.”
“Really?” Jane said.
(21) “Nice to meet you, ma’am, welcome to Pilton”.

B anrnuiickoii pa3roBOpHOM peur, Kak BUHO U3 IIPUBEACHHBIX TPUMEPOB,
Mecmoumennoe noonexcaujee onyckaercsi. OgHaKoO 3aMETHM, YTO HEKOTOPBIE dJI-
JUTITUYECKUE 000POTHI yKE 3aKPEIICHBI 00IIECTBEHHON MPAKTUKOW U UCIIONB3Y-
I0TCS B BUJIC wmamnos (ghopmyn-kaume) pazeoeopnoii peuu. “Okay!”; “Pardon!”,
“Glad to meet you”; “Most proper” v np. JIpyruMu CJI0BaMH, TAKUE DJUTATITHICCKHC
000pOTHI HE CO3MIAIOTCS 3aHOBO, & TIOBTOPSIFOTCS B PEUH M 3TOH CBOCH 0COOCHHOCTHIO
OHHM MPHOIIDKAIOTCS K Ppa3eosornueckuM equHuiam. [lpusenem npyroi npumep:

(22) “Sorry to disturb you, ma’am,” said a voice she thought was PC Plumb,
but a body has been found.

CoBceM nHa4ye 00CTOUT ACIIO C DILTUIITHISCKUMU 000pOTaMH, KOTOPHIE BO3-
HHUKAIOT TOJBKO B caMoM jauanore. Hanpuwmep:

(23) “There are not enough people to do all that (crime. — V. B.),” Pete said.
“And why not?”

Juanoruueckas peub B CBS3U C YKa3aHHBIMU PaHEe YCIOBUSIMH YCTHOU peun
XapaKTepU3yeTCs elle OJHON BaXKHOU 0coOeHHOCTEIO. [Iponiecc popmupoBanus
MBICITH TIPOTEKAET MOYTH OJHOBPEMEHHO C IPOIIECCOM HEMOCPEICTBEHHONH KOMMY-
HUKAIUH, KaK OBl «Ha X0ay». CHHTaKCHC IIO3TOMY TOJTy4YaeT XapaKTep Heroce10Ba-
TEJbHOCTH, — CIIEZICTBUE HETPOAYMAaHHOCTH. JTa HETIOCIEI0BATEIbHOCTD, B YaCTHO-
CTH, CKa3bIBaCTCA M B HAPYIIEHUU CHHTAKcH4YecKux HopM [["anbpnepun: 30].

W3BecTHO, YTO AJ aHTTIMUCKON YCTHOM peyH XapakTEpeH BONPOC B CHHTAK-
cH4ecKoii oopMe yTBepPIAUTEIbHOTO NPeIJI0KEeHUSI:

(24) “Hello,” she said. “You are...?”
(25) “You found the place all right then?”

WHorna aHraos36IYHOC BONPOCUTEIbHOE MPEJI0KeHue-BbICKa3bIBaHHe-
PEILTHKA MOXKET YIIOTPEONIATECA B JIIMITHYECKOi (hopMe: 0OBIYHO OITyCKaeTCs
ecnomozamenvibiii enazon (do/does; shall/will; have/has), a Takxe noonedxcauee,
BLIPANCEHHOE MECTNOUMEHUEM YOU:
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(26) “Want to have a look?”

CremyeT moJ4EpKHYTh, YTO TTOIOOHBIC BRICKA3bIBAHUSI-PEILTUKU OTHOCST K
HeumepamypHuiM, NPOCMopeyHbiM 0O00POMAM.

Kpowme Toro, B pa3roBOpHO# peyH JOBOJIBHO YacTO yIOTPEOIAI0TCA rpaMMa-
THUYECKHUE CTPYKTYPHI COCAATATEIbHOI0 HAKJIOHEH U1, YKAa3bIBAIOUIME HA TO, UTO
TOBOPSIIUI paccMaTpUBaCT ACHCTBUE HE KaK PEATbHBIN (akT, a KaK HeITO IPEIIo-
JaraeMoe Wid kenarenabHoe. OTMETHUM, YTO B aHTTIMHCKOM SI3BIKE COCIaraTeibHOE
HAKJIOHCHHUE BBIpaXkaeTcs Pa3IUuHbIMU (popMamu:

(27) “I’d appreciate it if you would knock before you come in, Pete,” Jane said.
“Even if you have been up all night.”

(28) “It could also have been done for no reason at all by an insane person, but
the chances of that are very slim.”

AHanu3 YMIUPUIECKOT0 MaTepraia MO3BOJISIET TOBOPHUTH O BBISIBIIEHHBIX CUH-
MAKCULECKUX CPEOCMBAX 8bIPANCEHUS IKCNPECCUBHOCMU 8bICKA3bIBAHUL-PENIUK
AH2NOAZBIYHO20 OUATOSUYLECKO20 XYO0IHCECMBEEHHO20 OUCKYPCA, OTPAKAIOIIUX €T
criennpuky. K HIM MOXeM OTHECTH CIIeAyIONIUE S3bIKOBbIE SIBJICHUS, HCTIOIb3Yye-
MBI€ B BBICKa3bIBAHUSAX-PEIUINKAX AUAIIOTOB: dLIUNMU4ecKue 000pomsl, HapyuieHue
CUHMAKCUYECKUX HOPM, BONPOCHI 8 CUHIMAKCUYECKOU (hopme YmeepoumenbHo20 npeo-
JI0JHCEHUS, KOHCIMPYKYUU COCIa2amelbHO20 HaKIOHEHUs, NPOCMopeyHble 000pOmbl U
Ppa32080pHble Kauwe, Wmamnsl U JIp.

Takxum 06pa3oM, MOKEM 3aKIIFOUUTH, YTO BRIPAKEHUE SMOIIHI BCEria MHTEp-
AKTUBHO M CHTYaTHWBHO: TOBOPSIIMIA MOCTOSHHO 0OpalaeTcs Wid OTBEYAeT MapT-
HEpY IO aKTy KOMMYHHUKAIUU B OTPEJCIICHHON KOMMYHUKATHBHO-PEYCBOU CUTY-
allid C KOHKPETHOW KOMMYHHUKATHBHOM HWHTEHIIMEH, MpUYeM Yy HEro Bcerja
0CTaeTCs ONpEJICIICHHAS CTEIeHb CBOOOBI B BEIOOPE TOTO, YTO CKa3aTh U KAKUM
006pa3oM 3TO caenaTh. DKCIIPECCUBHOCTh HE MOKET BO3HUKATH caMa 110 cebe, OHa
BCeT/la CIIPOBOIMPOBaHA, MOTHBHPOBAaHA M aKTHBU3HPOBAHA CUTYAIMOHHBIMH PaM-
KaMH, a TaK)Ke MOTPEOHOCTHIO BBIPAXKaTh CBOEC AMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE, OTH-
pasch Ha CYNMIECTBYIOMINI B A3BIKE apCEeHAI JIEKCUKO-TpaMMaTHIECKuX HhopM, sB-
asommxcs 6a30i 1 He0OXOJUMOM COCTABIISIONIEH SKCIPECCUBHOTO BHIPayKEHHS.

Bricka3piBaHUS-PEIUITMKE KOMMYHHKAHTOB aHTJIOS3BIYHOTO JHAJIOrHIECKOTO
XYJ0KECTBEHHOTO JCKYpCca HACHIIIEHBI JIMHIBUCTHYECKHUMU CPeACTBaMH BbIpa-
JKeHUsl IKCNPECCUBHOCTH Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: (DOHEmMuKU, AeKCUKU,
2pamMmamury (Mopghonocuy u CUNMAKCUCA) U CIMUIUCMUKL, TIO3BOIISTIOIIIMMHI VM BBI-
TIOJTHSATB TIParMaTHYecKyto (PYHKIIUIO BHICKA3bIBAHUH-PETUIHK.

Taxum 06pa3oM, TPUBEIEHHBII MaTepHall TO3BOJISET CIENATh BBIBOI, UTO JilHe-
gucmu4ecKue cpeocmed BblpaANCEeHUSL FIKCNPECCUBHOCIU BbICKA3bIBAHUTI-PENTIUK AH-
2NIOSIZLIYHO20 XYOOHCECTNBEHHO20 OUai02a TIPUAAIOT eMy crel(uuecKue, MpUCYyIHe
YCTHOH pedu OTTEHKU 3 MOYUOHATIbHOCHY HA (OHETHIECKOM, JIEKCHYECKOM, TpaMMa-
THUYCCKOM M CTUJIIMCTUYCCKOM YPOBHAX A3bIKa U CHOCO6CTBYIOT BBITTIOJIHCHHIO ITpar-
MaTH9IeCKON (PYHKIIMU KaK OTIETbHOMY BBICKa3bIBAHHIO-PEILINKE, TaK U BCEMY
nuanory. Juamor sisiercs ocoboit auanudeckoit Gpopmoit obmeHus co cnenudu-
YCCKUMM JIMHIBOIIPpAarMaTU4CCKMMU U aKCHUOJIOTMIYCCKUMU OCO6CHHOCT$1MI/I, 3HAaHUC U
YUYEeT KOTOPBIX TO3BOJISIET TIYOKe TIOHSTH JMHIBHCTUYECKYIO MPUPOIY KaK OTHEIb-
HOT'O BbICKA3bIBAHUA-PCIIJIMKHU, TAK U BCET'O AXajIora.
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ON THE LINGUISTIC EXPRESSIVE MEANS OF UTTERANCES
OF THE ENGLISH DIALOGICAL FICTIONAL DISCOURSE
(based on the novel “Deadly Harvest” by Carolyn Walker)

Viladimir N. Babayan

Yaroslavl State Pedagogical University named after K.D. Ushinsky,
Yaroslavl, Russian Federation, vladimirbabayan@rambler.ru

Abstract. The article is devoted to the study of linguistic expressive means of utter-
ances in the English dialogical discourse. The work is done on the basis of the detective novel
“Deadly Harvest” by Carolyn Walker. The definitions of “discourse”, “fictional discourse”,
“dialogue” and “utterance” are presented. A detailed analysis of the utterances in the English
dialogue is made, linguistic expressive means revealing their pragmatic functions are studied.
The aim of the work is to study the linguistic expressive means of utterances in the English
dialogical discourse and their pragmatic characteristics at all the language levels. As a result
of the English utterances analysis the author comes to the conclusion that at the lexical level
the English dialogue is dominated by abbreviated words, intensifiers, swear words or their
euphemisms, interjections and interjectional expressions, introductory words, phrases, eti-
quette formulas, etc. The listed linguistic expressive means contribute to successful
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communication, its natural sounding, emotional aspect, etc. The utterances of the English
dialogue can be characterized by the following morphological features: they contain the first
and second person pronouns, abbreviations, contracted verb forms, analytical emphatic
forms, phrasal verbs and verb combinations, etc. Among the syntactic characteristics of the
utterances, the author points out: syntactically simple sentences, elliptical phrases and sen-
tences, questions in the form of an affirmative sentence, the subjunctive mood constructions,
etc. Thus, the English dialogue consists of interlocutors’ utterances characterized by specific
phonetic, lexical, grammatical and stylistic peculiarities that realize the pragmatic function
of the interlocutors’ utterances. These characteristics present the two-way verbal form of speech.

Keywords: discourse, fictional discourse, dialogical discourse, utterance, linguistic
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